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Двойственное число. Рядомъ съ правильными формами, по всей вѣроятности заимствованными, встрѣчаются смѣшенія съ формами множественнаго числа: два кона Ц 199; две жене Ц 5; ꙋстънѣ I 206; руце Пл 36; нозе И 586; два служебники Б 386; два волы Ч 19; два сосуды Ц 96; две трубы Ч 25; очью, очию I 226, П 35, Пр 17, I 34 (очию твоихъ); #шъю, ушию Пр 9, И 606 (Кшъю вашихъ); ГО руку твоихъ Д 11; з руку Ц 116, Д 96 (но I 5: дела же рукъ его); ногу своих Пл 56; на обою наю I 146; на обу дву Д 376, Э 7; обою сихъ Ср 67; тыхъ дву сту Ч 12; о дву станехъ Б 36; рукама своима Пр 6, Пл 86, Б 43; обема очима Б 12, I 27, Пр 14, Ц 95 — божиими (1506: przecl oczyma božijma; 1561: przed Pańskimi oczyma); ꙋшима I 34, Cp 70; босыма иогама Ц 956 (1506: bosyma noliama; 1561: bosyma nogami); коленома Ц 1716, 26; со двема служебницема своима Д 36 (но Д 35—356: со двема служебницами своими); со двѣма ослы Ц 96 (1506: so dwiema wosly; 1561: ze dwiema osloma); двема вервАми новыми С 34 (1506: dwiema prowazy nowyma; 1561: dwiema nowymi postronki); межи двема морѣма Д 33; ногами своими ꙗкобы рукама П 46; очима вдовичимъ I 37; четырема Ср 306, Д 306; трима рАДы Ц 136; со трѣма други I 36; со обема дщерами своими Б 35. Подобное смѣшеніе встрѣчаемъ и въ западно-русскихъ актахъ XVI вѣка: записую двѣма сыномъ моимъ (Акты, изд. Виленск. Арх. Ком. VIII, стр. 461).

Среди прилагательныхъ прежде всего должно отмѣтить формы безчленнаго, именнаго склоненія: гласа насилникова I 8; w потока Египтова Ц 2376; никакова В 446; никаковы вины Э 25; такова иного И 166; из руки насилниковы 196; затменид солнцева, гибели месецевы МПК (оглавленіе); на улици градовѣ Э 9; Скоринина сына (послѣсловія); Еремиина плачꙋ Пл; русъки ꙗзыкъ А, МПК; Бівлиа рꙋска; сребра чиста купецьска Б 406;


Тот же текст в современной орфографии 

Двойственное число. Рядом с правильными формами, по всей вероятности заимствованными, встречаются смешения с формами множественного числа: два кона Ц 199; две жене Ц 5; ꙋстъне I 206; руце Пл 36; нозе И 586; два служебники Б 386; два волы Ч 19; два сосуды Ц 96; две трубы Ч 25; очью, очию I 226, П 35, Пр 17, I 34 (очию твоих); #шъю, ушию Пр 9, И 606 (Кшъю ваших); ГО руку твоих Д 11; з руку Ц 116, Д 96 (но I 5: дела же рук его); ногу своих Пл 56; на обою наю I 146; на обу дву Д 376, Э 7; обою сих Ср 67; тых дву сту Ч 12; о дву станех Б 36; рукама своима Пр 6, Пл 86, Б 43; обема очима Б 12, I 27, Пр 14, Ц 95 — божиими (1506: przecl oczyma božijma; 1561: przed Pańskimi oczyma); ꙋшима I 34, Cp 70; босыма иогама Ц 956 (1506: bosyma noliama; 1561: bosyma nogami); коленома Ц 1716, 26; со двема служебницема своима Д 36 (но Д 35—356: со двема служебницами своими); со двема ослы Ц 96 (1506: so dwiema wosly; 1561: ze dwiema osloma); двема вервАми новыми С 34 (1506: dwiema prowazy nowyma; 1561: dwiema nowymi postronki); межи двема морема Д 33; ногами своими ꙗкобы рукама П 46; очима вдовичим I 37; четырема Ср 306, Д 306; трима рАДы Ц 136; со трема други I 36; со обема дщерами своими Б 35. Подобное смешение встречаем и в западно-русских актах XVI века: записую двема сыном моим (Акты, изд. Виленск. Арх. Ком. VIII, стр. 461).

Среди прилагательных прежде всего должно отметить формы бесчленного, именного склонения: гласа насилникова I 8; w потока Египтова Ц 2376; никакова В 446; никаковы вины Э 25; такова иного И 166; из руки насилниковы 196; затменид солнцева, гибели месецевы МПК (оглавление); на улици градове Э 9; Скоринина сына (послесловия); Еремиина плачꙋ Пл; русъки ꙗзык А, МПК; Бивлиа рꙋска; сребра чиста купецьска Б 406;
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